SMLOUVA O POSKYTOVANI
SLUZEB V OBLASTI
MARKETINGU

MARKETING SERVICES
AGREEMENT

uzaviena mezi

concluded by and between

RESPILON E-commerce s. r. O.

se sidlem PFikop 843/4, Zabrdovice, 602 00 Brno,
Ceska republika

IC: 09165967

zapis ve verejném rejstiiku vedeném Krajskym
soudem v Brnég, oddil C, vlozka 117619

jejimz jménem jedna pan Roman Zima, jednatel

RESPILON E-commerce s. r. O.

with it registered office at Pfikop 843/4,
Zabrdovice, 602 00 Brno, the Czech Republic

Business ID. No.: 09165967

registered at the Public Register kept by the
Regional Court in Brno, section C, inset 117619

represented by Mr. Roman Zima, the Managing
Director

dale jako ,,Objednatel™

hereinafter referred to as “the Client”

and

[BUDE DOPLNENO]

se sidlem [BUDE DOPLNENO]

IC: [BUDE DOPLNENO]

&islo bankovniho G¢tu (IBAN): [BUDE DOPLNENO]

dale jako ,,Poskytovatel®

[TO BE ADDED]

with its registered office at [TO BE ADDED]
Business ID. No.: [TO BE ADDED]

Bank account No. (IBAN): [TO BE ADDED]

hereinafter referred to as “the Provider”

(spolecné také jako ,smluvni strany")

(together referred to as “the Contracting

parties”)

1. Pfredmét smlouvy

1. The Subject of the Agreement
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1.1 Prfedmétem této smlouvy je povinnost
Poskytovatele  poskytovat Objednateli
sluzby v oblasti marketingu na socidlnich
sitich a povinnost Objednatele platit
Poskytovateli odménu za poskytovani
téchto sluzeb.

1.1 The subject of this Agreement is the
Provider's obligation to provide the Client
with Social Media Marketing Services and
the Client's obligation to pay the Provider
the reward for the provision of such
services.

1.2 Sluzbami se rozumi veskera
marketingova, reklamni,  propagacni,
komunikacni cinnost, vztahujici se ke
vSéem aktivitAm Objednatele a ke vsem
vyrobklim poskytovanym Objednatelem
nebo distribuovanym pod znackou
Objednatele (dale jen ,Sluzby"). Sluzby
Poskytovatele zpravidla znamenaji
vytvareni  obrazové nebo  zvukové
obrazové reklamy na socidlnich sitich, do
kterych Poskytovatel umisti samostatny
reklamni produkt Objednatele, a to banner
i odkaz sméfujici do internetového
obchodu shop.respilon.com (dale jen
~Produkt").

1.2 The Services shall mean all marketing,
advertising, promotional and
communication activities relating to all
activities of the Client and all products
provided by the Client or distributed under
the Client's brand (hereinafter referred to
as “the Services”). The Provider's
Services shall generally mean the creation
of image or audio-visual advertisements
on social networks, in which the Provider
shall place a separate advertising product
of the Client, namely a banner or a link to
shop.respilon.com (hereinafter referred to
as “the Product”).

1.3 Sluzby bude Poskytovatel poskytovat za
UcCelem dosazeni maximalni pozitivni
prezentace Objednatele a jeho vyrobkl a
zejména za Ucelem aktivniho vyhledavani
vhodnych prileZitosti pro prodej vyrobkl
Objednatele, a to kosmetickych vyrobkd
se suchym sérem DrySerum (dale jen
~Vyrobky").

1.3 The Provider shall provide the Services for
the purpose of achieving maximum
positive promotion of the Client and its
goods and, in particular, for the purpose
of actively seeking suitable opportunities
for the sale of the Client's goods, namely
cosmetic products with DrySerum
(hereinafter referred to as “the Goods”).

1.4 Produkt bude umistovdn vyhradné a jen
téchto v socialnich sitich: TikTok, YouTube
¢i Instagram.

1.4 The Product will be placed exclusively and
only in the following social networks:
TikTok, YouTube or Instagram.

2. Odmeéna

2. The reward

2.1 Produkt vygenerovany na zakladé této
smlouvy systémem Objednatele
identifikuje  tuto  konkrétni  smlouvu
uzavienou s Poskytovatelem a podle
Cetnosti  pouziti  Produktu  koncovym
zdkaznikem k nakupu Vyrobkd bude
stanovovana odména za poskytovani
Sluzeb. Systém Objednatele zaznamenava
kazdé vyuziti Produktu k nakupu Vyrobku.

2.1  The Product generated on the basis of this
Agreement by the Client's system
identifies  this  particular Agreement
concluded with the Provider and the
reward for the Services will be calculated
according to the frequency of use of the
Product by the final customer to purchase
the Goods. The Client's system shall
record each use of the Product to
purchase the Goods.

2.2 Odména za provedeni Sluzeb je stanovena
touto dohodu stran tak, Ze Poskytovatel
ma narok na zaplaceni 40 % z ceny
kazdého kusu Vyrobku, ktery Objednatel
prodd a koncovy zakaznik zaplati
nasledkem vyuziti Produktu koncovym
zakaznikem v obdobi od 22. Unora 2024
do 7. bfezna 2024. V obdobi od 8. bfezna
2024 do 22. bfezna 2024 ma Poskytovatel

2.2 The reward for the provision of the
Services is specified in this Agreement by
the Contracting parties so that the
Provider is entitled to receive 40% of the
price of each piece of Goods sold by the
Client and paid by the final customer
following the use of the Product by the
final customer from February 22, 2024,
until March 7, 2024. From March 8, 2024,
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narok na zaplaceni 20 % z ceny kazdého
kusu Vyrobku, ktery Objednatel proda a
koncovy zdkaznik zaplati néasledkem
vyuziti Produktu koncovym zakaznikem.
V obdobi od 23. bifezna 2024 az do dne
vyprodani zasob Vyrobku ¢i do ukonceni

smlouvy ma Poskytovatel narok na
zaplaceni 5 % z ceny kazdého kusu
Vyrobku, ktery Objednatel proda a
koncovy zdkaznik zaplati nasledkem
vyuziti Produktu koncovym zdkaznikem.
Narok na kazdou jednotlivou platbu

odmény za Sluzby vznikne poté, co
koncovy zakaznik zaplati cenu Vyrobku a
soucasné poté co mu bez vyuziti prav
uplyne I|hita pro vraceni Vyrobku a
vraceni zaplacené ceny podle
spotiebitelskych  predpisi  upravujicich
uzavirani smlouvy prostfednictvim sité
Internet. Splatnost jednotlivych splatek
odmény za Sluzby je sjednana nize v
odst. 2.3.

until March 22, 2024, the Provider is
entitled to receive 20% of the price of
each piece of Goods sold by the Client and
paid by the final customer following the
use of the Product by the final customer.
From March 23, 2024, until the Goods are
sold out or until the termination of this
Agreement, the Provider is entitled to
receive 5% of the price of each piece of
Goods sold by the Client and paid by the
final customer following the use of the
Product by the final customer. Each
individual payment of the reward for the
Services shall become due after the final
customer has paid the price of the Goods
and, at the same time, after the period for
returning the Goods and refunding the
paid price has expired without the exercise
of such rights pursuant to the Consumer
Regulations governing contracting on the
Internet. The due dates for each
instalment of the reward for the Services
are set out in Article 2.3 below.

2.3 Objednatel bude Poskytovateli platit 2.3 The Client shall pay the Provider the
odménu za Sluzby souhrnné jednou reward for the Services cumulatively on a
meésicné tak, ze do dvacatého patého (25) monthly basis by paying all instalments of
dne kazdého nasledujiciho kalendafniho the reward for the Services achieved for
mésice zaplati Poskytovateli vSechny the immediately preceding calendar month
splatky odmény za Sluzby dosazené za to the Provider by the twenty-fifth (25th)
bezprostiredné piedchozi kalendarni mésic. day of each subsequent calendar month.
Uhrada odmény za Sluzby bude placena v The payment of the reward for the
Eurech ¢&i v Americkych dolarech dle volby Services shall be made in Euros or US
Poskytovatele na bankovni Ucet Dollars depending on the Provider's choice
Poskytovatele uvedeny v zahlavi této to the Provider's bank account specified in
smlouvy. the heading of this Agreement.

2.4 Sjednanad odména za Sluzby zahrnuje 2.4 The agreed reward for the Services covers
vSechny naklady Poskytovatele all costs incurred by the Provider in
vynalozené na plnéni této smlouvy a connection with the performance of this
vSechny dané a obdobné povinnosti Agreement and all taxes and similar
Poskytovatele. Poskytovatel nema vedle obligations of the Provider. The Provider
naroku na Uhradu odmény Zzadné jiné shall have no other claims, monetary or
penézité C¢i nepenézité naroky proti non-monetary, against the Client except
Objednateli. the claim for payment of the reward.

2.5 Odména bude Poskytovateli zasilana na 2.5 The reward will be paid to the Provider to
jeho bankovni ucet uvedeny v zahlavi této his bank account specified in the heading
smlouvy. of this Agreement.

3. Prava a povinnosti Objednatele 3. The Client's rights and obligations
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3.1 Objednatel se zavazuje za Sluzby zaplatit 3.1 The Client is obliged to pay the reward for
odménu zplsobem sjednanym v &lanku 2 the Services in the manner agreed in
této smlouvy. Article 2 of this Agreement.

3.2 Objednatel se zavazuje k predani 3.2 The Client is obliged to provide the
Produktu, ktery ma byt zahrnovan do Product to be included in the Services
Sluzeb a/nebo k poskytnuti informaci and/or to provide the information
potfebnych k poskytnuti Sluzeb. necessary to provide the Services.

3.3 Veskerd prava dusevniho vlastnictvi| 3.3 All intellectual property rights covering
zahrnujici  patenty, autorskd prava, patents, copyrights, industrial rights and
primyslova a jina dal$i pradva obdobného other rights of a similar nature in the area
charakteru z oblasti nehmotnych statkd, of intangible property relating to the
kterd se vazi k Vyrobkim Objednatele ¢&i k Client's Goods or to the Client shall remain
Objednateli, zOstavaji i nadale pIné fully retained by the Client, and in this
zachovana Objednateli, v tomto ohledu respect this Agreement does not establish
tato smlouva nezaklada zadné partnerstvi, any partnership, co-use, license or
spoluuzivani, licenci ¢i prevod takovych transfer of such rights.
prav.

4. Povinnosti Poskytovatele 4. Provider's Obligations
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4.1 Poskytovatel je povinen provadét Sluzby 4.1 The Provider shall perform the Services in
podle vedkerych podkladd a materiald accordance with all documents and
a/nebo informaci a/nebo sdéleni kompletni materials and/or information and/or
specifikace Objednatelem. communication of complete specifications

provided by the Client.

4.2 Poskytovatel je povinen poskytovat Sluzby 4.2 The Provider is obliged to provide the
s odbornou péci. Services with professional care.

4.3 Neni-li v této smlouvé stanoveno jinak, 4.3 Unless otherwise provided in this
nema Poskytovatel jakakoli prava a/nebo Agreement, the Provider shall have no
naroky k obchodnim nazviim, ochrannym rights and/or claims to the trade names,
zndmkam, autorskym pravim, patentim trademarks, copyrights, patents or any
nebo jakémukoli jinému dusevnimu other intellectual property of the Client,
vlastnictvi Objednatele, jakoz i nema nor shall it have any rights or claims to
jakakoli prava &i naroky ohledné Goodwillu the Client's Goodwill.

Objednatele.
5. Odpovédnost za vady & sankce 5. Liability for damages & sanctions

5.1 Jsou-li Sluzby d¢i jejich vystupy poskytnuty | 5.1 If the Services or their outputs are
vadné, ma Objednatel prava z vadného provided defectively, the Client shall have
plnéni. Prava z odpovédnosti za vady rights arising from the defective
nevylucuji pravo na nahradu skody. performance. The rights from liability for

defects do not exclude the right for
compensation for damages.

5.2 Oznameni vad budou Objednatelem 5.2 The Client shall send notifications of
zasilana e-mailem na e-mailovou adresu defects by e-mail to the Provider's e-mail
Poskytovatele uvedenou v ¢lanku 8. 2 této address specified in Article 8.2 of this
smlouvy. Agreement.

6. Doba trvani a ukonceni smlouvy 6. Duration and Termination of the
Agreement

6.1 Tato smlouva nabyva platnosti a Ucinnosti 6.1 This Agreement shall become valid and
okamzikem prijeti jejiho navrhu effective from the moment of acceptance
Poskytovatelem a je uzaviena na dobu of its proposal by the Provider and shall be
neurditou. concluded for an indefinite period of time.

6.2 Kterdkoli ze smluvnich stran je opravnéna 6.2 Any of the Contracting parties is entitled
vypoveédét tuto smlouvu, a to i bez udani to terminate this Agreement, even without
dlvodu. Vypovédni Ihita &ini sedm (7) dni giving any reason. The period of notice
a pocind béZet den nasledujici poté, co shall be seven (7) days and shall
byla pisemna vypovéd dorucena druhé commence on the day following the day
smluvni strané. on which the written notice is delivered to

the other Contracting party.
7. Osobni udaje 7. Personal data
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7.1  Smluvni strany jsou povinny zpracovavat 7.1 The Contracting parties are obliged to
osobni Udaje v souladu s platnou pravni process personal data in accordance with
Upravou, pficemz detailni specifikace prav the applicable legislation, the detailed
a povinnosti smluvnich stran je popsana specification of the rights and obligations
ve Smeérnici Objednatele ohledné of the Contracting parties is described in
zpracovani osobnich (dajd, kterd byla the Client's Guidelines on the processing
Poskytovatelem prectena a schvalena pred of personal data, which was read and
uzavienim této smlouvy a jejiz aktudlni approved by the Provider prior to the
verze je vzdy uvedena na webové strance conclusion of this Agreement and the
Objednatele. actual version of which is always available

on the Client's website.
8. Sdéleni, dorucovani 8. Announcement, delivery

8.1 Kontaktni Udaje Objednatele: 8.1 The Client's contact details:
e-mail: b2c@respilon.com e-mail: b2c@respilon.com
tel: +420 530 332 163 tel: +420 530 332 163

8.2 Kontaktni udaje Poskytovatele: 8.2 The Provider's contact details:
e-mail: [BUDE DOPLNENO] e-mail: [TO BE ADDED]
tel: [BUDE DOPLNENO] tel: [TO BE ADDED]

8.3 Neni-li ujednano jinak, jakakoli oznédmeni, | 8.3 Unless otherwise agreed, any notice,
Ukony a sdéleni informaci provadéna v actions and disclosures made in
souvislosti se Smlouvou vyzaduji connection with the Agreement shall be in
pisemnou formu e-mailem. Pokud bude writing by email. If any notice, act or
oznameni, Ukon ¢i sdéleni informaci cinén communication of information is made by
e-mailem, je nutné k jeho Ucinnosti a email, acknowledgement of receipt by the
vynutitelnosti potvrzeni druhé smluvni other Contracting party shall be necessary
strany o precteni. in order for it to be effective and

enforceable.
9. Zavérecna ujednani 16. The Final Provisions
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16.1

Je-li nebo stane-li se nékteré ustanoveni
této smlouvy neplatné ¢ nedcinng,
nedotyka se to ostatnich ustanoveni této
smlouvy, kterd zlstavaji platnd a uc&inna.

Smluvni strany se v tomto pfipadé
zavazuji dohodou nahradit ustanoveni
neplatné a neucinné novym ustanovenim
platnym a uacdinnym, které nejlépe

odpovidd plvodné zamys$lenému UGcelu
ustanoveni neplatného a nelcinného. Do
té doby plati odpovidajici Uprava platnych
obecn& zavaznych pravnich predpisi
Ceské republiky.

16.1

If any provision of this Agreement is or
will become invalid or unenforceable, it
shall not affect other provisions of this
Agreement, which shall remain valid and
effective. The Contracting parties
undertake in this case to agree to replace
the invalid and ineffective provision by a
new valid and effective provision, which

corresponds best with the originally
intended purpose of the invalid and
ineffective provision. Until then, the

generally binding legislation of the Czech
Republic shall be applied.

16.2

Tato smlouva predstavuje Uplnou dohodu
smluvnich stran a zcela nahrazuje jejich
veskera predchozi ujednani tykajici se
predmétu smlouvy. Vedlejsi astni ujednani
k této smlouvé nebyla ucinéna.

16.2

This Agreement represents the entire
agreement of the Contracting parties and

supersedes in its entirety all prior
agreements between the Contracting
parties relating to the subject matter

hereof. No oral agreements in addition to
this Agreement have been made.

16.3

Tato smlouva je vyhotovena v cdestiné a
angli¢tiné.  V pripadé  rozporu mezi
jednotlivymi  jazykovymi  znénimi je
rozhodujici ¢eska verze.

16.3

This Agreement has been prepared in
Czech and English. In case of disputes
between the individual language versions,
the Czech version shall be decisive.

16.4

Smluvni strany prohlasuji, Ze se jejich
pravni vztahy z této smlouvy fidi pravnim
radem Ceské republiky, a to s ohledem na
skuteCnost, ze Objednatel bude prava a
povinnosti nabyté touto  smlouvou
uplatiovat na Uzemi Ceské republiky i v
zahranic¢i. Pravni vztahy, které nejsou
vyslovné upraveny v této smlouve, se fidi
zejména Upravou zakona ¢. 89/2012 Sb.,
obcanského zakoniku Ceské republiky v
platném znéni a souvisejicimi predpisy.

16.4

The Contracting parties declare that their
legal relationships arising from this
Agreement shall be governed by the laws
of the Czech Republic, taking into
consideration the fact that the Client shall
exercise the rights and obligations
acquired by this Agreement both in the
Czech Republic and abroad. Legal
relationships not explicitly regulated in
this Agreement shall be governed in
particular by the provisions of Act No.
89/2012 Coll., the Civil Code of the Czech
Republic, as amended and related legal
regulations.

16.5 PFi vykladu této smlouvy nemaji obchodni 16.5 Trade practices have no precedence over
zvyklosti prednost pred platnymi pravnimi valid legal regulations regarding the
predpisy. interpretation of this Agreement.

16.6 VsSechny spory vyplyvajici z této smlouvy 16.6 All disputes arising from this Agreement
a s touto smlouvou souvisejici se budou and in connection with it shall be finally
resit u Méstského soudu v Brng, v Ceské decided with the Municipal Court in Brno,
republice. the Czech Republic.

16.7 SkuteCnost, ze Objednatel nevykonava 16.7 The fact, that the Client does not exercise
pravo, které mu podle této smlouvy his right, to which he is entitled by this
pfislusi, neznamena, Ze se tohoto prava Agreement, does not mean he waves this
vzdava. right.

16.8 Smluvni strany prohlasuji vyslovng, ze si 16.8 The Contracting parties explicitly

tuto smlouvu pred podpisem precetly a ze
byla uzaviena po vzajemném projednani
podle jejich vazné a svobodné vile, nikoli
v tisni nebo za napadné nevyhodnych
podminek. Toto stvrzuji svymi

represent that prior to signing they read
this Agreement and that it was concluded
after mutual negotiation in accordance
with their serious and free will and not
under duress or noticeably
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vlastnoru¢nimi podpisy na této smlouve.

disadvantageous conditions. They confirm
this by their personal signatures on this
Agreement.

V/In Prague. dne/on V/In dne / on
RESPILON E-commerce s. r. 0. 1
Roman Zima, CEO 1
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